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Так і минув час, і нарешті настала черга вибору учасників для виступу проти Хвилі в Мелромарку.


«Не хотілося б, щоб думали, ніби ми тримаємо надто багато людей... Тож цього разу Мелромарк закриємо малою, але добірною групою, а в Хвилі в Сільтвельті, куди можна втрутитися без проблем, хай беруть участь Лафталія та інші, і ті, хто нам допомагає»

«Зрозуміло»


У селі панд зібрали всіх і провели нараду.

До речі, старша сестричка та її подруги теж частково перебралися сюди з Зельтбура.


«Пане Наофумі, а ми можемо взяти участь?»

«Для Мелромарка краще, щоб Ріфана та Лафталія залишилися вдома. Я розумію ваше бажання захищати, але...»


Подруги старшої сестрички разом із нею дивляться на Батька з благанням.


«Допомагати людям, а потім отримувати удари від королівських солдатів під виглядом "випадкових куль" — це морально виснажує»

«Але...»


Батько ніжно всміхається старшій сестричці та її подругам, які все одно хочуть брати участь.


«Я не зі зла кажу. Мені буде соромно перед Садіною, якщо ви потрапите в небезпеку»

«Саме так! Якщо так кортить — допоможете людям, які потерпають від Хвиль в інших місцях. Герої б'ються з Хвилями в різних краях, тож доведеться потерпіти»


Старша сестра старшої сестрички теж погоджується з Батьком і заспокоює їх.


«Але обов'язково візьміть нас потім!»

«Обов'язково!»

«Так»

«Ну... якщо бути обережними, то можна спробувати»


Тут і дід із бабою пандами. З такою силою проблем не буде.


«А ми що?»


Дід-панда питає, чи можуть вони теж вийти.


«Хоч ви й вправні, але ж тільки-но одужали, і сили ще не відновилися повністю, правда? Запросимо вас на наступну Хвилю»

«Он воно що»

«Якщо Герої так кажуть, то хоч і шкода, але доведеться стриматися»


Діда й бабу панд, схоже, цього разу лишають через вікову перерву.

Справді, їхня техніка вже не така гостра, як пам'ятається.


«То кого ж Герой планує обрати?»


Посланець із Сільтвельта питає Батька.


«Ну, я й Мотоясу — це залізобетонно. А ще, гадаю, безпечніше взяти Шион і Тео — тих, кого в країні вважають моїми рабами»


Старша сестричка лишається вдома, тож її старша сестра теж не бере участі, виходить.

Поміс ящіролюда й кролелюд кивають.

Це означає згоду виступити проти Хвилі.


«...Зроблю, що зможу»

«Я викладуся на повну. Мотивації предостатньо. Відчуваю себе персонажем із книжки»


Кролелюд, схоже, любить історії.


«Вуф?!»


Вольф, чиє ім'я не назвали, здивовано гавкає.


«Вау-вау!»


Мовляв: «Я! Я теж хочу, хоч і не знаю, що зможу зробити!»

Вольф голосно заявляє про це.


«Ва-а-ау!»


Хочу-у-у! — стрибає вгору-вниз і махає хвостом.


«Братик Вольф, як ти активно себе рекламуєш. Братику, я теж хочу-у-у-у!»


Кіль поруч із Вольфом теж заявляє про себе.

Справжнісінькі пси.


«Кіль — то зрозуміло, але... хм... Вольф, хоч і має високий рівень, але ж він офіційно "бойовий раб, що вже не підніметься", тож, може, на нього заплющать очі»


До речі, як і кролелюд, Вольф завдяки турботі Батька поволі одужує від старих ран.


«Але в офіційні місця — в замок чи церкву — його не можна брати»

«Так»

«Е-е! Я теж хочу!»

«Луна теж хоче з Кілем!»

«...Хрю»


І ось ледаче порося як ні в чому не бувало розляглося на дивані в кутку.

Чого це ти тут?!

Батько його привів на нараду?


«А старша сестричка Елена виходить?»

«Елені батьки наказали бути супутницею Героя, тож вона не може»

«Ну то раз Елена привела мене, значить, можна!»

«А-а! Кіль, це нечесно!»

«Нечесно!»


Старші сестрички обурено тицяють у Кіля.


«Хм-м...»


Батько має дуже розгублений вигляд.

Той Батько, що лишався в Мелромарку, без вагань брав Кіля, але тепер усе інакше.

Мабуть, це складне рішення.

Якщо взяти Кіля, доведеться брати й старших сестричок.

А через пильне око їхньої старшої сестри їх тримають подалі від небезпеки, хоч вони й хочуть.


«Ой-ой, Кілю. Розумію твої почуття, але цього разу лишайся вдома. Не завдавай клопоту Наофумі та іншим»

«Та-а-ак...»


Після зауваження старшої сестри старшої сестрички Кіль відступає.

У Хвилі в Сільтвельті він зможе взяти участь без проблем.

А в Мелромарку можуть причепитися з якоїсь дурної причини.


«А Ко?»

«Юкі теж можна вийти?»

«Пані Юкі та інші — вільні!»


Адже вони — мої філоріяли!


«Ура! Чекайте, Ко та інші відпрацюють за всіх!»

«Аж руки сверблять»


Ко заявляє старшим сестричкам, що все бере на себе.

Ого, Ко бере на себе роль надійного старшого брата, який заспокоює сестричок.

Це заслуга виховання слона та старших сестричок.


«А що мені робити?»


Тут і слон питає, чи можна йому вийти.


«Якщо Ермеро теж вийде, буде ризиковано... Не хотілося б зайве дражнити Мелромарк»

«Он воно як... А ви впораєтеся?»

«Ну... зі слів Мотоясу, місце там специфічне... Тож, можливо, краще, щоб ти чекав у цирковому наметі работорговця, а коли Хвиля станеться поруч — прийшов неквапом під виглядом "раба, якого відрядили". Тоді й Кіль зможе прийти»

«О! Серйозно?! Ура!»

«Ну, ми ж усе закінчимо до вашого прибуття»

«Е-е-е»


Батько всміхається й прикладає палець до губ.

Цей жест... добрий Батько так робить.

...Щоразу переконуюся, наскільки ми схожі.


«Кілю»


Луна піднімає руку.


«Що таке, Луно?»

«Якщо він так хоче, Луна загорне Кіля в себе й швидко домчить»

«Чудово! А я поїду зі старшою сестрою Ермеро! Тримайся там, братику Вольфе!»


Кіль, який щойно рвався в бій, миттю переметнувся й заявив, що їде зі слоном.


«Хрю-у...»


Луна невдоволена.

Тож у Хвилю в Мелромарку виходять: Батько, я, поміс ящіролюда, кролелюд, Вольф, ледаче порося, а також частина філоріялів на чолі з Юкі та іншими.

Ну все, щойно переживемо цю Хвилю — і до експерименту з Філонькою лишиться один крок.


А тепер — вибір спорядження для Мелромарку.

Можна було взяти те, що нібито видали в торговця монстрами, але Батько вирішив розщедритися й повів нас у зброярню в Мелромарку.

У бойовому складі ледаче порося лишається вдома. З філоріялів цього разу їдуть Юкі та Куро.


«О? Це ж ви, малі! Давно не бачились»


Господар зброярні, побачивши нас, привітно озвався.
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